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. افتد  پديده قاچاق در مورد كالايي كه تقاضاي بسيار دارد و عرضه آن تحت نظارت قانوني بايد انجام گيرد اتفاق مي                   
 سيگار پـايين  هاي كنترل دخانيات در دهه گذشته در كشورهاي پيشرفته شيوع مصرف          از آنجايي كه با اجراي برنامه     

. انـد   آمده است صنايع دخانياتي براي پيدا كردن بازارهاي جديد كشورهاي در حـال پيـشرفت را هـدف قـرار داده                    
هـا را تحـت تـأثير         دهد كه ابتدا آنان دولت      هاي انجام شده صنايع دخانياتي نشان مي        اطلاعات بدست آمده از فعاليت    

كنند و بـدين ترتيـب قـصد          ر و ارائه محصول بهتر را پيشنهاد مي       قرار داده و سودآوري بيشتر عرضه و فروش سيگا        
ها درآورند و سپس با حضور در كشورها به صورت نماينـدگي و               دارند تا صنعت دخانيات را از انحصار مطلق دولت        

  . نمايندهاي ورود غيرقانوني و هدايت پديده قاچاق فراهم  داشتن قراداد قانوني با دولت زمينه را جهت پيدا كردن راه
 ميلادي در هلسينكي فنلاند ارائه شد يكـي         2003 جهاني دخانيات يا سلامتي در سال         كتاب پيش رو كه در كنفرانس     

باشد كه خواندن آن براي عمـوم خـصوصاً           از اسناد معتبر سازمان بهداشت جهاني در مورد قاچاق سيگار در ايران مي            
  . شود شور توصيه ميهاي بهداشتي و اقتصادي ك اندركاران برنامه دست

لازم است از زحمات ارزنده جناب آقاي دكتر هومن شريفي در ترجمه و تهيه متن قـدرداني ويـژه نمـوده و نيـز از           
  . هاي مؤثر استاد ارجمند جناب آقاي دكتر محمدرضا مسجدي در نهايي شدن موضوع تشكر نمايم راهنمايي

  
  دكتر غلامرضا حيدري

  ي و كنترل دخانيات پيشگيرتحقيقات مركزسرپرست 
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  مقدمه -1

 اخـتلاف   وصنعت دخانيات اين ادعا را دارد كه قاچاق دخانيات در اثر فشار حاصل از بازار مـصرف بوجـود ميايـد        
” گرانتر“به كشورهاي   ” ترارزان“  از كشورهاي  قاچاق سيگار يزه براي   قيمت در كشورهاي گوناگون، باعث ايجاد انگ      

نمـوده تـا موجـب      مـشكل را حـل      ايـن    دولتها بايد از طريق كاهش ماليات        به اعتقاد صاحبان اين صنعت    . شود  مي
شـايعتر  ” تـر ارزان“در اصل، قاچاق در كـشورهاي      . مدعاستخلاف اين   بر  واقعيتها  . گردد) درآمد(بازگشت سرمايه   

مصرف بالا رفته و درآمـد كـاهش پيـدا          ) براي مثال كانادا و سوئد    (است و در جايي كه ماليات كاهش پيدا كرده          
  . قاچاق را در سطح جهاني كنترل كندتا حدي  شايد در نهايت بتواند WHOبهرحال اقدام جديد . كرده است

ه محـصولات ارزان بـه بـازار، قابليـت          قاچاق با عرض ـ  . مي باشد قاچاق دخانيات يك مسئله بحراني بهداشت عمومي        
ايـن  . گـذارد    تأثير مـي   ،روي بهداشت عمومي  تر و در نتيجه تحريك براي مصرف و همينطور افزايش             دستيابي ساده 

برآورد شده است كه بطور كلي در سطح جهـان، يـك سـوم از صـادرات قـانوني دنيـا                     . يك پديده كوچك نيست   
اين يك نسبت غيرقابل تصور است كه منجر به نقـش كليـدي             . آوردند  يبصورت قاچاق سر از بازارهاي ديگر در م       

درآمد كلي كـه بـرآورد مـي شـود          . شود و آن كاهش بيليونها دلار از درآمد دولتها است           ديگري در اثر قاچاق مي    
  .  هزار ميليون دلار آمريكا است30 تا 25دهند در حدود   از دست ميساليانه دولتها در اثر اين قاچاق

يك سند داخلـي از     . افتد، حتي در نواحي كه ميزان ماليات بسيار پائين است           ق سيگار در تمام نقاط دنيا اتفاق مي       قاچا
 سـيگار، سـيگارهايي     ميليـارد  5400از فروش جهاني    % 6 يا تقريباً    ميليارد 324ده است كه    كر برآورد   BATكمپاني  

 را بـه خـود   ميليـارد  85 هـر كـدام   اقيانوسيه-نطقه آسيااروپاي شرقي و م. (DNP)شده نبودند كه مالياتشان پرداخت     
در رابطه بـا    . باشد   مي ميليارد 50 در حدود    بوده و  اروپاي غربي هم قابل ملاحظه        و اين رقم در مورد     اند  اختصاص داده 

 نـه خاورميا، و در آفريقـا و       %)13حدود   (ه در اروپاي شرقي بالاترين حد خود را داشت        DNPفروش كلي بازار، مقدار     
هـم قابـل    كـه ايـن ارقـام        باشد   مي %)7(و اروپاي غربي    %) 9( در آمريكاي لاتين     اين مقدار . باشد   مي %)12حدود  (

، چهار تا پنج برابر بـالاتر از آفريقـا،          دارداروپاي غربي بيشترين قيمت را در كل دنيا         سيگار در   .  است ملاحظه بوده 
ا وجود اين قيمتهاي بالا، قاچاق بطور متوسط از بقيه نـواحي دنيـا              بهرحال ب . 1996 يا اروپاي غربي در سال       خاورميانه

 ـعلـت اصـلي آن راه     . آيـد   به عبارت ديگر، قاچاق سيگار اساساً در اثر مصرف بازار بوجود نمي           . تر است   پائين اي ه
  .  وجود راههاي مختلف براي فرار از ماليات است ومختلف كسب درآمد نامشروع
كند تا دولتها را بر كاهش ماليات ترغيب كنـد و بحـث اصـلي آن      نيات هنوز سعي مي   با تمام اين وجود صنعت دخا     

اما در دنياي واقعي، عكس اين قـضيه        . شود  اين است كه اينكار موجب حل مشكل قاچاق و افزايش درآمد دولتها مي            
 نتـايج    ت دخانيـات،  وقتي دولت كانادا ميزان ماليات سيگار را كاهش داد در پاسخ بـه فـشارهاي صـنع                . اتفاق افتاد 

شاخصه اصلي قاچاق دخانيات اينست كه اينكار نه تنهـا محـصولات ارزان دخانيـات را در دسـترس             . آميز بود   فاجعه
اثـر    استراتژيهاي كنتـرل دخانيـات را بـي       كرده و   دار    بندي جهاني دخانيات را خدشه      گذارد، بلكه در اصل ماليات      مي
  . كند مي
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  فاكتورهاي اصلي در قاچاق -2
. اول فروش جزئي و دست به دست و دوم قاچاق در حجم زياد و هدفدار              : دو نوع قاچاق سيگار وجود دارد     ور كلي   بط

  : توانند بصورت زير خلاصه گردند اختلافات اصلي مي
 گيتـار شد و اشاره به قاچاقچياني دارد كه بطـري مـشروب را در                 در قرن نوزدهم استفاده مي     ”Bootlegging“اصطلاح  
بريم كه اشخاص بطور انفرادي اقـدام بـه           ما اين اصطلاح را براي توصيف فعاليتهاي قاچاقي بكار مي         . كردند مخفي مي 

 شامل، خريد سـيگار يـا سـاير محـصولات            امر بطور مثال   اين. كنند  وارد كردن كميتهاي كوچكي از محصولات مي      
ننده براي فروش در مكانهايي بـا ماليـات         ك   حجمي بيش از حد متعارف مصرف      ادخاني از مكانهايي با ماليات پائين ب      

بـراي مثـال، بـين      (فروشي شامل جابجا كردن سيگار در طي مسافتهاي كوتـاه اسـت               بطور كلي، خرده  . بيشتر است 
هاي نزديك باعث ايـن        اختلافات قابل توجه در قيمتها بين حوزه         معمولاً كه)  نزديك استانهايكشورهاي همسايه يا    

  . گردند مسئله مي
نوع قاچاق جزئي در بسياري از مناطق دنيا مشكل بوجود آورده است، ولي اختلاف فاحش قيمـت بـين منـاطق                     اين  

  . تر از قاچاق در حجم وسيع دخانيات است مجاور وجود ندارد و سهم بازار از اين نوع قاچاق بسيار جزئي
غيرقـانوني، توزيـع غيرقـانوني و     حمـل و نقـل  ، برعكس، شامل )يا قاچاق كانتينري(قاچاق با حجم وسيع دخانيات    

 ـايـن نـوع قا    . عرضه حجم وسيعي از سيگار و ساير محصولات دخاني است كه كلاً بدون پرداخت ماليات است                اق چ
  . شود هاي دور قاچاق مي معمولاً شامل ميليونها سيگار است كه در فاصله

 و تا حدي يك سيستم هوشمند براي توزيع         شود   با حضور سازمانهاي خلافكار تشويق مي       قاچاق با حجم وسيع معمولاً    
المللي براي سيگارهاي آزاد از ماليـات،         اين مسئله بطور وسيعي با فقدان كنترل بين       . وجود دارد قاچاق در سطح منطقه     

 و در اثر تفاوت قيمت در       بودهيافته است يك مشكل بزرگ        اين حجم وسيع قاچاق كه البته سازمان      . گردد  كمك مي 
 حجـم انبـوه   ،قاچاقچيـان .  اسـت عمقدار قابل توجهي از سرمايه درگير اين موضو. گردد   ايجاد نمي  محصولات دخاني 

تواند    ميليون سيگار مي   10  حاوي يك كانتينر . كنند   را جابجا مي   باشد   مي  ميليون سيگار  10 شامل    كه هر يك   كانتيرنر
ماليات بر واردات و ماليات آزاد      (ر از قبيل     دلار آمريكا خريده شود ولي اگر ارقام ديگ        200,000بدون ماليات حدود    
 در  قاچـاق  با حجم انبوه عمده،قاچاقچيان.  قيمت خواهد داشت،به آن افزوده شود، سه تا ده برابر) و ماليات بر قيمت  

  . از موارد ديگر در بازار استكانتينرها بسياركمتر حمل و نقلكنترل دارند بطوري كه قيمت بر قيمتها، تمام نقاط دنيا 
ترانزيت يك امتيـاز    . است” ترانزيت“، خريد سيگار تحت لواي      معاف از ماليات  شايعترين راه براي خريد سيگارهاي      

 كـشورهايي كـه محـصولات از آنهـا          در اين رونـد   . باشد   در اصل مهيا كردن تجارت مي       آن خاص است كه هدف   
كننده موقت محصولات هستند از انواع ماليات         رسند و احتمالاً مصرف     آيند يا از طريق آنها به يك كشور سوم مي           مي

  .رسند  و هرگز به مقصد اصلي نميشدهبهرحال، بسياري از كانتيرنها در طي اين جابجايي ناپديد . شوند ميمعاف 
يافتـه هـستند و ثانيـاً          كه اولاً اين روزهـا بـسيار سـازمان         در مورد كانتينرهاي قاچاق اين مسئله حايز اهميت است        

اين محصولات  . كنند كه هيچ بازار فروشي ندارند        به كشورهايي صادر مي     كالاها را  گان ظاهراً بطور قانوني   كنند  توليد
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 بـصورت غيرقـانوني     كه قيمت عرضه در آنجا نصف يا حتي يـك سـوم اسـت               بازارهاي هدفي  دراز اين كشورها    
اين جابجايي  . يرقانوني فروخته شوند  توانند بدون ماليات و بصورت غ       محصولات در اين كشورها مي    . شوند  فروخته مي 

فريبكارانه معمولاً شامل تعداد زيادي خريدار است كه بين مقصد اول تا ناپديد شدن محصولات و عرضـه آنهـا طـي                   
  . شود يك مسافت طولاني ديده مي

ر طي ايـن  شود كه شامل ماليات طي اين ترانزيت هستند و سپس د قاچاق، بطور وسيعي شامل سيگارهايي مي بنابراين  
. شـوند   در صحنه تجاري دنيـا قلمـداد مـي        ” شده  گم“اغلب اين سيگارها بعنوان سيگارهاي      . گردند  جابجايي ناپديد مي  

  )1جدول .(آيند شود كه حدود يك سوم سيگارهاي صادراتي در دنيا بصورت قاچاق در مي برآورد مي
  : هاي قاچاق عبارتند از مراحل مختلف در برنامه

  )المللي اغلب بين(كننده سيگار  ز كمپانيهاي توليدتوليد در يكي ا •
 محموله به يك دلال كه در محل اصلي براي صادر شدن واقع نشده تا بتوانـد                 چندصادر كردن قانوني يك يا       •

  . سيگارها را بدون ماليات و با كمك قانون ترانزيت خريداري كند
ها با كساني كـه در مقاصـد          ري ظاهري محموله  كردن و پيگي    انجام برنامه هاي از پيش تعيين شده مثل مخفي         •

صادر كردن و وارد كردن كانتينرهاي مختلف به نقاط مختلف دنيـا در طـي يـك                 : اصلي صاحب قدرت هستند   
كنندگان نهايي را مخفي كنند و اين ارتبـاط را تـا               هدف از اين عمليات اينست كه دريافت      . فاصله زماني كوتاه  

  . شود يافت پول غالباً بصورت نقدي يا از طريق حسابهاي بانكي پرتردد انجام ميطرز در. حد ممكن برملا نكنند
 ولي از قبـل     شوند   مسيرهاي غيرقانوني به مكانهايي كه چندان حفاظت نمي        از طريق جابجايي از مناطق قانوني      •

ديگـر جاسـازي   كانتينرهاي حاوي سيگار معمولاً تخليه و مجدداً در كانتينرهـاي بـا ظـاهر              . شناخته شده هستند  
-منـزل  اسـباب -كفش-مثل حوله(شوند  هاي سيگار در زير ساير محصولات جاسازي مي       طبيعتاً، كارتون . شوند  مي

  .  از اساس پر زرق و برق هستندمملوبطور ظاهري بدين ترتيب و كانتينرها ) پيتزا-لباس
   غيرقانوني سيگارها به مكانهاي فروش از قبل تعيين شدهحمل و نقل •
  . اي كه هدفش بازارهاي خاصي است قانوني از طريق شبكه طراحي شدهفروش غير •

  

  )ميليارد نخ(واردات و صادرات سيگارهاي جهان : 1جدول 
  صادرات  واردات  سال
1990  418  543  
1992  568  804  
1994  886  1156  
1996  607  1047  
1997  603  1069  
1998  610  1031  
1999  583  556  
2000  618  907  
2001  622  898  
2002  624  929  
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  نقش صنعت -3
 اقتـصادي   يهـا  تئوري ،" دولتها و اقتصاد كنترل دخانيات     :فرونشاني اپيدمي " ؛ تحت عنوان  طبق گزارش بانك جهاني   

مطالعات بـر روي اثـرات قاچـاق نـشان          . د كه صنعت به نوبه خود از وجود قاچاق سود خواهد برد           نكن  بيني مي   پيش
دهند، ميانگين قيمت بـراي تمـام          شده درصد بالايي از فروش كلي را تشكيل مي         دهند كه وقتي سيگارهاي قاچاق      مي

  . شود سيگارها، با ماليات و بدون ماليات، نزول خواهد كرد، و باعث افزايش فروش سيگار بطور كلي مي
تلـف از  كنند، صنعت دخانيـات از طـرق مخ      ي خلافي كه در مورد حمايت از فعاليتهاي غيرقانوني مي         هارغم ادعا   علي

  : برد بابت قاچاق سود مي
و )   قيمـت  از طريق فروش خياباني محصولات دخاني ارزان      (قاچاق باعث تحريك مصرف هم از راه مستقيم          •

  . شود مي) داشتن مالياتها نگه كردن يا پائين از طريق فشار براي كم(هم از راه غيرمستقيم 
  . شود ي يا ايجاد بازارهاي جديد مينقش تهديد كننده قاچاق كه باعث اجتناب از سدهاي تجار •

 مـورد  شـود   كه بطور وسيع در سطح جهان قاچاق مي  رايافته    كمپانيهاي سيگارسازي غالباً خلافكاريهاي وسيع سازمان     
يافته كه اكثريت قاچاق سيگار در كل دنيـا را             ولي مقدار زيادي از اين خلافكاريهاي سازمان       نكوهش قرار مي دهند   

ايـن  . باشـند   شوند و بدون دخالت آنهـا ميـسر نمـي            دانش خود كمپانيهاي سيگارسازي حمايت مي      شوند، با   شامل مي 
 از طريق دفاتر قانوني مختلـف بـر   وواقعيات بطور قطع از طريق مدارك داخلي و گذشته كمپانيها بدست آمده است    

يد عالي و حمايت از قاچاق توسط       كننده دانش وسيع و د      اين مدارك توصيف  . آيد  به عمل مي  عليه اين كمپانيها اقدام     
بهرحال فقط نسبت بسيار كوچكي از مدارك مربوط        . كننده سيگار در تعداد زيادي از كشورها است         كمپانيهاي توليد 

  . اند ها برملا شده به قاچاق تا بحال از طريق جرايد يا ديگر رسانه
ي درگيـر قـضيه بـودن كمپانيهـا را در           مدارك ديگري در دفاتر حقوقي شركتهاي دخانيات است كه ترتيب تاريخ          

د و ساير اين مدارك بطور قطع در بايگانيهاي خود كمپانيهاي سيگارسـازي وجـود دارد،                نده  قاچاق سيگار نشان مي   
هاي متعارف    كنند بلكه از واژه     كمپانيهاي سيگارسازي از كلمه قاچاق استفاده نمي      .  باشند نرفتهالبته اگر تابحال از بين      

درجائيكه مدارك شركت كمپانيها و فعاليتهاي قاچاق هوشمندانه        . كنند  ات رمز براي اين معنا استفاده مي      ديگر يا كلم  
  . كند  جلوه ميطبيعيگردد، اين واژه و رمزها بصورت يك امر  آنها فاش مي

 را عنـوان     در اينجـا مثالهـايي     ).عبـوري  (transitو  ) ماليات پرداخت نـشده    (DNP: دو واژه متعارف شايع عبارتند از     
  : كنيم مي
كنگ، سنگاپور، ژاپن و غيره است        ت اين يك واردات اساساً غيرقانوني كالا از هنگ        زيبا توجه به معناي تران     •

  … يكي راههاي شايع در جنوب تايوان است نوع، ايننويسندگاناز ديدگاه . كه هيچ مالياتي پرداخت نشده
 يـك  DNPاز بازار شمال شرقي آرژانتين و سيگارهاي % 46از بازار سيگار آرژانتين است و  % 9كالاي قاچاق    •

  .  مي باشنداست و تقريباً كاملاً سازمان داده شدهدر اين مناطق واقعيت زندگي 
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شـود و      از سيگارهاي توليدشده در ونزوئلا است، كه بطور عمده به اروپا صـادر مـي                وسيعي  حجم DNPبازار   •
رانزيتي توليد شده در مكانهاي ديگر مثـل برزيـل يـا اكـوادور وارد               مجدداً بعنوان ترانزيت بعلاوه سيگارهاي ت     

  . شود ونزوئلا مي
 را  يك پرسشنامه همـراه بـا جـواب        (BAT)  بنام امريكايي دخانيات - يك شركت انگليسي   1993در مدركي در سال     

  :  كه نمونه سؤالات و جوابها به اين ترتيب بودبراي تجارت خارجي تهيه كردند
  ت ترانزيت چيست؟ تجار: 10سؤال  •

بيـشتر بعنـوان    . تجارت ترانزيت يك جابجايي كالا از يك كشور به كشور ديگر بدون پرداخت ماليـات اسـت                
  . شود قاچاق شناخته مي

  آيا شما آگاه از قاچاق سيگار هستيد؟: 11سؤال  •
سيگار هم  .  يافته است  بله، قاچاق كالاهاي محبوب و عمومي كه هميشه همراه ماليات زياد بوده در طي قرنها ادامه               

  . شود مثل الكل به بخشهاي زيادي از دنيا قاچاق مي
   است كه طرفدار فعاليتهاي قاچاق است؟تشكل يك BATهاي  كمپاني: 12سؤال  •

  . بخاطر مالياتهاي بالا و محدوديتهاي تجاري، قاچاق غيرقابل اجتناب است. كنيم پوشي نمي ما از قاچاق چشماما نه، 
  ترين مكان براي قاچاق كجاست؟شايع: 13سؤال  •

  خاور دور، آمريكاي لاتين، اروپاي مركزي و شرقي و آفريقا
  بازگوكننـده قاچـاق     كه ترانزيت كلمه ديگري است   : ارتباط بين تجارت ترانزيت و قاچاق در اين سند مشهود است          

  رسد در مناطقي كه ماليات پـائين       آمد ماليات بالا است ولي بطور عجيبي بنظر مي          بر طبق اين سند، قاچاق پي     . باشد  مي
  . است، شايعتر باشد
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   خاورميانهقاچاق سيگار در -4
:  جمهوري اسـلامي ايـران و عـراق هـستند          ،كننده سيگار   هاي توليد   در خاورميانه، دو بازار هدف اصلي براي كمپاني       

پـنج كـشور شـامل ايـران، عـراق،          . است% 3 ميليون جمعيت با رشد سالانه       145 كشور و حدود     12خاورميانه شامل   
 سيگار تخمين زده    ميليارد 108كل سيگار بازار حدوداً     . دهند  جمعيت را تشكيل مي   % 90امارات، سوريه و يمن حدود      

اطلاعـات  ) كه مثل يمن  ( خصوصاً در ايران و عراق         كمتر از واقعيت باشد،     بيليون 20 تا   15اين رقم شايد    . شده است 
  . كامل نيستند

اند و جائيكه     وجود دارد كه در گذشته مورد غفلت ما بوده        %) 8(و يمن   %) 15(، عراق   %)26(كالا در ايران    حجم  % 49
  . داريم) يمن(يا تا حد صفر ) ايران و عراق(ما سهم خود را يا بطور غير مشخص 

واقـع، بـسياري از     در  . كننده سـيگار هـستند       براي شركتهاي توليد   منابع بسيار با ارزشي   هر دو كشور ايران و  عراق        
  . اند كننده در مداركشان به نقش مهم ايران بارها اشاره كرده شركتهاي توليد

 )2( جمعيت زيـاد،    )1(: كننده وجود دارد كه شامل      دلايل زيادي براي مورد توجه بودن ايران از نظر شركتهاي توليد          
 يك روند جهاني به سمت كـاهش        )4(و  لا،   با مصرف متوسط سيگار   براي   زمينه )3(بالا رفتن استانداردهاي زندگي،     

كنندگان   كه در بين توليد   است   كشوري،  بودهآل    علاوه بر اين، ايران از نظر مكاني ايده       . دادن انحصار دولتي دخانيات   
  . و كشورهاي كوچك همسايه و شوروي سابق از چند طرف واقع شده است

يات ايران را تنها به عنـوان يـك بـازار مـصرف نگـاه               مدارك بازگوكننده اين هستند كه شركتهاي چندمليتي دخان       
   .، قلمداد مي كنندكنند، بلكه بعنوان كانالي كه بتوان سيگارهاي قاچاق را به ديگر كشورها رساند مين

دهند كه ايران بعنوان يك ميدان مبارزه در نظر گرفته شده، جـايي كـه                 بطوركلي، مدارك صنعت دخانيات نشان مي     
تواند    گردند و سلامت جسمي ايرانيان مي       توانند گمراه   مات دولتي مي  ادار شود، مق    تواند خدشه   ات مي انحصار ملي دخاني  

  .  سهامداران كمپانيهاي توليدكننده سيگار شوندسودقرباني 
ايـران بزرگتـرين    : شـود   كـاملاً مـشخص مـي      تجارت تنباكو مجله   ايران با يك مقاله جديد در        منحصر به فرد بودن   

 نخ هر سال بفـروش   ميليارد 45حدود  .  است سيگاردر خاورميانه است و اين شامل مصرف تعداد معيني          كننده    مصرف
  . در حال افزايش است درصد 1با رشد سالانه رسد و مصرف  مي

، بازار عـراق  1990 در سال BATدر يك سند متعلق به . هاي دخانيات است عراق يك بازار جالب ديگر براي كمپاني     
باشد و هـر اقـدامي جهـت افـزايش            اين بازار براي تحقق اهداف تجاري كاملاً مستعد مي         :يف شد بصورت زير توص  

 بيليـون دلار افـزايش      5 بيليون داد و ستد سالانه كه بـا بـيش از             30بيش از   . (وري از اين بازار مفيد خواهد بود        بهره
 كاملاً تـضمين    شروع شد،Benson & Hedgesا با  ما، كه در ابتد المللي اين امر با محصولات بين) شود سالانه مواجه مي

  : اند  سال پيش در عراق بوده20 محصولات انگليسي از حدود .باشد شده مي
 1980در اوايـل دهـه      . اند  سيگاريهاي عراقي از قبل اشتياق خود را به سيگارهاي انگليسي از چند دهه پيش نشان داده               

صادرات سيگارهاي انگليـسي بـه عـراق بطـور     . گارهاي عراق بوده است  كنندگان سي   بريتانيا يكي از مهمترين فراهم    
  .  بوده است1982-84 سالانه در طي  دلار ميليون37 و 1979-81 ميليون دلار در طي 48بطور متوسط 
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. آلماني و يوناني هم راه خود را بصورت غيرقانوني به بازارهاي ايـران و عـراق پيـدا كردنـد                   -سيگارهاي آمريكايي 
  . اند  اين راههاي ترانزيت را توصيف كرده،اخلي صنعت و ژورنالهاي تجارت تنباكو و دفاتر حقوقيمدارك د

  
   تجارت تنباكومجلات 4-1

  ) 2جدول . ( قبرس و لبنان از واردكنندگان مهم سيگارهاي آمريكايي هستنددو كشورهر 
  

  )ميليون نخ سيگار(صادرات سيگارهاي آمريكا به قبرس و لبنان . 2جدول 
  قبرس  لبنان  سال
1995  10098  7473  
1996  11713  9488  
1997  10938  9949  
1998  10938  5321  
1999  5736  6164  
2000  4227  6920  
2001  5717  4453  

  
 تجارت تنباكو، اين مطلب تصديق شده است كه مقصد نهايي اين سيگار قبرس يا يونان نيستند، بلكه غالباً                   مجلاتدر  

هاي عمان به     قبرس يك نقطه انشعاب مهم براي سيگارهاي آمريكايي است كه از طريق واسطه            : ايران و عراق هستند   
  : شود تا به عراق برده شود و در يك زمان، بعضي از اين سيگارها به دلالهاي ترك فروخته مي. رود ايران مي

رود   رميانه و شمال آفريقا مي    شود و به كشورهاي مختلفي در خاو        سيگارهاي وارد شده به بيروت بين دلالها پخش مي        
 از بيروت به دوبي يـا       … پخش شده از لبنان، در ايران و عراق هستند            سيگارهاي رسد كه اكثر مشتريهاي      بنظر مي  …

. كننـد  ، طي ميبارگيري شده بودند است كه بعضي سيگارهاي آمريكايي كه براي لبنان       مسيري ،عمان و بعد به ايران    
  . كنند طي مي) عراق(ل صريق سوريه براي رسيدن به بازار آزاد در عراق و خصوصاً در مو را از طراهكاميونها اين 

كنند، شركت دخانيات بريتانيا بطور قابـل تـوجهي صـادرات             نه تنها كمپانيهاي آمريكايي به قبرس سيگار صادر مي        
 رسانده  2000 ميليون در سال     5404 به   1996 ميليون سيگار در سال      89خود را به قبرس افزايش داده است و از حدود           

  . است
در نهايت، شركت دخانيات يونان هم در سالهاي اخير ميزان صادرات خـود را بـه خاورميانـه افـزايش داده اسـت،                       

 حـدود نـصف   JTI-BAT-Philip Morrisشركتهاي چندمليتي مثل .  شده استنشان داده اين قضيه 3بطوريكه در جدول 
  ) 3جدول . (دهند يل ميصادرات سيگارهاي يونان را تشك
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  )تن (2000 و 1999صادرات سيگار از يونان به تركيه، قبرس و اردن در سالهاي . 3جدول 
  2000  1999  كشور
  4144  1720  تركيه
  2608  1338  مصر
  2041  2198  اردن

  

سـاكن در   شـوند بـه مـشتريهاي         اي خريـداري مـي      بسياري از سيگارهاي يوناني كه توسط دلالهاي ترانزيت تركيه        
گذرند شايد حدود يك سوم        از خاك عراق مي    Silopiكاميونهايي كه از طريق     . شوند  كشورهاي خاورميانه فروخته مي   

ايران يك بازار مصرف بزرگ ديگر بـراي سـيگارهاي يونـاني            .  است  سيگارهاي يوناني باشند كه مقصدشان تركيه     
  . فروشند پا در ايران مي رها را به دلالهاي خردهدلالها در تركيه، قبرس و بعضي ديگر كشورها، سيگا. است

هـاي يونـاني       سيگارهاي كارخانـه   …تركيه داراي يك نقش هدايتي سيگار و ساير كالاها براي واردات عراق است              
جاي خالي سيگارهاي آمريكايي را در دو سال اخير در عراق پر كـرده              ) شامل چند نام تجاري شركتهاي آمريكايي     (

شوند با محصولات نفتـي معاوضـه     وارد عراق ميSilopiز سيگارهايي كه توسط كاميونهاي عبوري از  بسياري ا  …است
جمهوري روسيه و اروپا وجـود دارد ولـي         -عمان-امارات-در عراق سيگار از كشورهاي مختلف مثل قبرس       . شوند  مي

  . رسد تركيه راه اصلي ترانزيت سيگار به اين كشور است بنظر مي
 ميليـون   10700 ميليون سيگار تخمين زده شد و واردات آن          5700ليد داخلي سيگار در عراق حدود       ، تو 2001در سال   

  ) 4جدول . (بوده
  

  )ميليون نخ (1990-2001برآوردي از سيگارهاي وارداتي برحسب كميت بين سالهاي : عراق. 4جدول 
  كل ترانزيتها  ساير ترانزيتها  ترانزيت اردن  مصر  يونان  تركيه  سال
1990  400  170  200  2300  980  4050  
1991  600  300  220  1100  950  3170  
1992  500  430  290  900  700  2820  
1993  900  370  340  660  500  2770  
1994  1100  350  400  500  675  3025  
1995  1250  300  660  600  500  3310  
1996  1300  450  780  800  400  3730  
1997  1600  500  800  700  700  4300  
1998  2000  800  970  900  1800  6470  
1999  2500  1200  1100  1300  2600  8700  
2000  2800  2095  1200  1200  3600  10895  
2001  2900  3200  700  1100  2800  10700  

  
)  ميليون 700(، قبرس   ) ميليون 1100(، اردن   ) ميليون 2900(، تركيه   ) ميليون 3200(منابع سيگار وارداتي شامل يونان      

  . بوده است)  ميليون2800(و ساير واردات 
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   دادخواهيها4-2
ده شـرقي   در محـدو   EUاي    المللي توليد سيگار، دادگاه ناحيـه       در پي واكنش قانوني بر عليه بسياري از كمپانيهاي بين         

  : نمود مدارك زير براي قاچاق سيگار به داخل عراق ارائه 2002نيويورك، در ژانويه 
هاي سيگارسازي آمريكايي محصولات خود را از آمريكا و از طريق اروپا به عراق پخش            ، كمپاني 1990از اوايل دهه    

توسط كـشتي بـه برخـي از كـشورها و           بعنوان مثال، سيگارهاي توليد شده در آمريكا طي سالهاي طولاني           . اند  كرده
، Audeh در اسپانيا و از آن طريق بـه كمپانيهـاي خودشـان در قبـرس شـامل                   Valenciaشهرهاي اتحاديه اروپا شامل     

 RJRتوسط شركت   )  بيليون نخ سيگار   50( بسته بزرگ سيگار     5,000,000 حدوداً   1996در واقع، از سال     . فرستاده شد 
طـي  .  تركيه صادر شد   Mersinحدود نيمي از سيگارها به      . به قبرس فرستاده شد   ) اپنيا شركت تجاريش، دخانيات ژ    (

 در قبرس بود و طي Audeh اجرا كننده اين روند قاچاق به شركت       Geneva در   RJRسالهاي طولاني، نمايندگي شركت     
  .  جابجا شدWinstonاين سالها ميليونها نخ سيگار 

، )مثلاً به روسـيه (شوند  بطور دروغين اعلام كنند كالاها به مقصد ديگر صادر ميقسمتي از برنامه بر اين قرار بود كه       
بـه طـور قطـع بيـان        . رفتند  مي) مثلاً به عراق  (در حاليكه در اصل كالاها به مقاصد ديگري خارج از قبرس و روسيه              

 و  RJR زمـاني كـه      در طـي  -1999رسد به طوريكه تـا آگوسـت          هاي انجام گرفته اغراق آميز بنظر مي        وسعت برنامه 
 بيليون نخ   7/5يا  ( بسته بزرگ سيگار     570,000 حدوداً   -دخانيات ژاپن مسئوليت اجراي اين برنامه را به عهده داشتند         

 در اتحاديـه  يدرصدي از آن سيگارها از طريـق بنـادر    قاچاق  . از طريق قبرس به ساير كشورها توزيع شدند       ) سيگار
 عـراق   مقـصد همانطوريكه در زير نشان داده شده بسياري از اين كالاها به            . جام شد ا ان )والنسيا در اسپاني  مانند  (اروپا  

  . شدند صادر مي
RJR   المللي ژاپن صدها كانتينر مملو از سيگار را از طريق پورتوريكو به والنسيا، ليماسـل در قبـرس،                     و دخانيات بين

 بـرده   Habur و به مرز     هل كاميونها تخليه شد    سيگارها به داخ   سپسبيروت در لبنان، مرسين در تركيه پخش كردند و          
هاي    برنامه RJRشود، از زماني كه        انجام مي  1999اين برنامه حداقل از آگوست      . شدند تا در داخل عراق فروخته شوند      

 و  RJRدهـد كـه چگونـه گـروه            روند زير نشان مي    ،بعنوان مثال . داد  يك قرارداد، انجام مي   عقد  دخانيات ژاپن را با     
 و در نهايـت در عـراق        كنند  حمل مي   قبرس سپس و به اسپانيا و      كردهت ژاپن محصولات را در آمريكا توليد        دخانيا

  . دهند تحويل مي
  :  گردد  ميمراحل اين برنامه بصورت زير خلاصه

 Winstonدهد، كانتينرهـاي       انجام مي  RJRدخانيات ژاپن كه در پورتوريكو واقع شده و فعاليتهاي خود را با مجوز               -1
  . فرستد را از آمريكا به والنسياي اسپانيا از طريق كشتي مي

شوند كه البته با استفاده از امكانات بنادر اسپانيا و كشتيهاي آنجا              در اسپانيا، كانتينرها تخليه و مجدداً بارگيري مي        -2
  . شوند و سپس از اسپانيا به قبرس فرستاده مي

  . شوند  مجدداً به كانتينرهاي ديگر بارگيري ميWinstonشوند و سيگارهاي  در قبرس، كانتينرها باز مي -3
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كنند   شوند و اينطور عنوان مي       هستند از قبرس صادر مي     Winstonدر مرحله بعد، كانتينرهايي كه شامل سيگارهاي         -4
  . باشد مي” روسيه“كه مقصد نهايي آنها 

 بـه تركيـه     سـپس به لبنان و    ) رگ بسته بز  5340بسته شده در     (Winston فوتي شامل سيگارهاي     40پنج كانتينر    -5
  . شوند حمل مي

  . شوند  و سپس داخل عراق حمل ميHabur كانتينر سپس از طريق زمين از تركيه به مرز مشترك 5اين  -6
ها را بخود جلب كرده اسـت، و در حاليكـه يـك                مسئله قاچاق به عراق توجه رسانه      در مورد ادعاهاي اتحاديه اروپا    

فرستد، اين كشور تحريم شده است و از طرف دولت آمريكا، عـراق           سيگار را به عراق مي     كمپاني آمريكايي بيليونها  
 Washington اين سرمقاله در روزنامـه   چاپ منجر به اين دادخواهي. شود بعنوان يكي از دشمنان درجه اول شناخته مي

Postشد  :  
توانند توقع همراهي از طـرف بـوش را داشـته            كنند معمولاً نمي    سازمانهايي كه تصميمات قانوني آمريكا را نقض مي       

اگر ادعاهايي كه   . باشند و همينطور گروههايي كه با گانگسترهاي روسي يا باندهاي مواد مخدر كلمبيا همساز باشند              
شـامل  كـه ايـن امـر       اي نيويورك پذيرفتـه شـود،         اخيراً توسط ده كشور اروپايي اذعان شده است در دادگاه ناحيه          

در اين صورت، دولت    . شود   اخيراً قاچاقهايي انجام داده كه شامل هر سه جرم اخير مي           RJRشود،     مي  هم RJRدارندگان  
المللي كنتـرل دخانيـات كـه      سيگارسازي در مذاكرات بينگ و ساير كمپانيهاي بزر RJRبوش اصرار بر حمايت از 

  . شود، دارد  انجام ميWHOتوسط 
  :، ادعاي اتحاديه اروپا بصورت زير آمده استWall street در مقاله صفحه اول روزنامه مالي آمريكا،

 ـ   كه در داخل عراق فروخته مـي RJRمحصولات دهد   كه تحقيقات اتحاديه اروپا نشان مي   نتايجيطبق   صورت شـوند ب
، كـه تعـداد زيـادي از اينهـا، سـيگارهايي هـستند كـه در                در حال افزايش است    2001 تا   1997از سال    وحشتناكي

قانون آمريكا پخش چنين محصولاتي را به       : دهند  مدارك مربوط به اين جابجاييها نشان مي      . شوند  توليد مي پورتوريكو  
در .  صاحب ايـن قـدرت گـردد      نهاد ديگري كند، مگر اينكه توسط آمريكا        عراق و كوبا منع مي    -ويتنام-كره شمالي 

گرفت تا سـيگارها را بـه عـراق         )UN( ل متحدد  سازمان مل  ماههاي اخير، دخانيات ژاپن براي بار اول اين اجازه را از          
بنـدي    چون اين كمپاني محصولات خود را در پورتوريكـو بـسته   اين فروش بر خلاف قانون آمريكا نيست،   . بفروشد

شـود، در      سيگارهاي دخانيات ژاپن كه به عراق فرستاده مي        .كند و فقط گياه تنباكو متعلق به خاك آمريكا است           مي
بهرحـال، مقـصد    . رونـد   اين سيگارها هنوز به منطقه كردنشين شمال عراق مـي         . شوند   ساخته مي  حال حاضر در اروپا   

در حال حاضر مشخص شده است كه بسياري از اين سيگارها به داخـل ايـران قاچـاق                  . باشد  نهايي آنها نامشخص مي   
هـر روزه، كردهـاي جـوان بـا         . گيرند  شوند، جائيكه بسياري از بازرگانان بازار بهتري نسبت به بغداد در نظر مي              مي

گذرند تا ايـن سـيگارها را وارد          هاي سيگار است از كوههاي مرزي مي        هاي كرباس خود كه پر از كارتن        پشتي  كوله
اين قضيه متوقف نشده و در جريان است، اين جمله را يك كرد كه شاهد حركت اين گونه كردهـا بـا                      . ايران كنند 

 دلار 10كند آنهـا بـراي هـر سـفر خـود       گويد و اضافه مي      ماه گذشته بوده مي    هاي خود در ارتفاعات در      پشتي  كوله
 مـورد بـزرگ از      401000، دخانيات ژاپن اين اجازه را دريافـت كـرده كـه             UNبر طبق مدارك    . كنند  دريافت مي 
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Winchester, Magna, Winston - را به – بيليون سيگار 5 بيش از Kani  ـ  ت از  كه شركت دخانيـات انحـصاري كردهاس
  . كننده ترك بفروشد  و يك پخش Audehطريق آقاي 

 كه دخانيـات ژاپـن درخواسـت كـرده       دخانياتي كند كه مقدار     اذعان مي  (KDP)  حزب دمكرات كردستان   سخنگوي
شان  توانيد نوزادان را در گهواره      شما حتي مي  “. توانند سيگار بكشند     ميليون نفر كرد مي    7/3بسيار زياد است و بيش از       

 Guy Coteرونـد و   سؤال شد كه از نظر شما ايـن سـيگارها در نهايـت بـه كجـا مـي      . ”ال سيگار كشيدن ببينيددر ح
  . ”من هيچ اطلاعي ندارم“: گويد  ميGenevaسخنگوي دخانيات ژاپن در 

ايـن  .  ارائـه دادنـد  RJR عضو ايالت دادخواسـت ديگـري را بـر عليـه          10 و   (EU)اتحاديه اروپا   ،  2002 اكتبر   30در  
هـاي مـالي       را متهم به نه تنها همدستي مستقيم در برنامـه          RJR بسيار فراتر از موارد قبلي بود و         EUادخواست جديد   د

شـد    ادعاهايي كه بر قاچاق سيگار به داخل عـراق مـي          . كرد بلكه ساير طرحهاي جنايتكارانه را نيز به آنها نسبت داد          
  : اده شدهبتفصيل بيشتري شرح داده شد، بطوريكه در زير نشان د

 اكتساب مقدار زيادي پول با فروش       مهمترين آنها  جرايم بيشماري را انجام دادند كه        RJR، مدافعان   1990در طي دهه    
 اين ثـروت بدسـت       توسط آنها  ابزارهايي كه .  بوده است  سيگارهاي ساخت آمريكا به عراق، بر خلاف قانون آمريكا        

 برقـرار  Issa Audehاي بنـام    يك رابطه طولاني مدت با شخص شناخته شـده RJRمدافعان : شد آمد شامل موارد زير مي
 Audeh مـيلادي،    1980در طـي دهـه      .  بـوده اسـت    RJRالمللي دخانيات     اين شخص سابقاً كارمند شركت بين     . كردند

 ايـن  1990 يا اوايـل   1980در حوالي اواخر دهه     .  بدست آورد  RJRمديريت شاخه خاورميانه و خاور نزديك را براي         
سـرويس  “و  ” Audehبازرگاني  “شخص يك گروه از كمپانيها را كه در قبرس واقع شده بودند تشكيل داد كه شامل                 

  .  بود(IBCS) محدود پخش  سهاميو شركت” IBCSبازرگاني “و ” اي مشاوره
نام عبدالحميـد  ا شخصي بت به يك توافق رسيدند Issa Audeh و RJR، مدافعان 1990 و اوايل سال 1989در اواخر سال 

  شـركت   از طريـق همكـاري      بـدين ترتيـب    . در نظـر گرفتـه شـود        در عراق  RJR براي پخش محصولات     دميرچي
Liechtenstein    كه متعلق بـه او بـود وTradinter Middle East Development Establishment،   دميـدچي بـا RJR و Audeh 

 و بعـد از حملـه       1990در پائيز سـال     . اق گسترش دهد   را در عر   RJRمشغول بكار شد تا محصولات و نام محصولات         
 به اردن منتقل كرد تـا بـازار عـراق را از             RJRچي مديريت فروش سيگارهاي خود را با تأييد         رعراق به كويت، دمي   
 بخـش فـروش   كارمنـد ، بعنوان Edward Touma،  خود، از طريق مدير يا كارمندRJRمدافعان . عمان در دست بگيرد

ريزي   چي، روندي را برنامه   رر خاورميانه و خاورنزديك، از طريق مكاتبه و يا ارتباطات تلفني با دمي             د RJRمحصولات  
چـي بـه    ر كـه دمي    هنگـامي  گـاه .  در قبرس تحويل بگيـرد     Audeh را از    RJRچي سيگارهاي   ركردند كه طي آن دمي    
د، اين سيگارها مـستقيماً از طريـق    تأمين كن   آن را   بتواند Audeh نياز داشت، بيش از آنكه       RJRمحصولات بيشتري از    

RJR  مدافعان 1991براي مثال، در ژوئن . شد  به او داده مي ،RJR  بطور مستقيم هفت بار كامل هواپيما كه شامل حـدود 
 10000در هر جعبه بـزرگ حـدود        . ( فروختند و فرستادند   چيربه دمي   بود را  RJR جعبه بزرگ از سيگارهاي      17000

 و  Audeh از    صدهزار جعبه بزرگ سـيگار،    شچي حداقل ش  ر، دمي 1992 و سپتامبر    1991مارس  بين  ). سيگار وجود دارد  
  . خريدRJRيا مستقيماً از 
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 و مجـري اصـلي    چي بعنوان پخش كننده     رالذكر به قوت خود باقي ماند و دمي         ، توافق فوق  1995 و   1993بين سالهاي   
چـي از   ر توسـط دمي   RJRونهـا دلار از سـيگارهاي       در طي اين زمـان، بيلي     .  در عراق ايفاي نقش كرد     RJRمحصولات  

  .  خريده و در سطح عراق فروخته شدRJRمدافعان 
  : باشد  قاچاق سيگار مي  شناخته شده از برنامهروشهاي در مورد قاچاق در عراق در رابطه با اين EUادعاهاي 

   توليدكنندگان بزرگ تنباكو متعلق بهصادرات بيليونها سيگار  •
  پيچيده به جهت دشوار كردن پيگيري و تحقيقاتحمل و نقل هاي راهاستفاده از  •
  بارگيريهاي مكرر و برداشتن علائم و ارقام از محصولات براي جلوگيري از پيگيري •
  هر از گاهي تعويض حسابهاي بانكي براي پنهان كردن فعاليتها •
خصوصي كار حفاظت شـده      توسط رازداري سيستم بانكي و قوانين        كشوري كه اداره كردن عمليات از هلند،       •

  . است
  .  واقع بودندLiechtensteinدور از دسترس بودن كمپانيها كه در  •
   در تركيهMersinاستفاده از بنادر آزاد تجاري مثل  •

 مدرك توصيف    اين در اوايل - براي سهم بازار    مسابقه-، مهمترين محرك در پشت قاچاق     RJR عليه   EUدر دادخواست   
اند تا سهم بازار خود را         اقدامات بسياري را انجام داده     RJRميلادي و تا به امروز، مدافعان        1990در طي دهه    : شده است 

  . افزايش دهند و بتوانند فروش محصولات خود را در جهان گسترش دهند
 بـه جنايتكـاران و يـا گروههـاي جنايتكـاران           محـصولات خـود را     بطور فعال    RJRبراي نيل به اين هدف، مدافعان       

 در حـال    RJR مـدافعان    ................... از طرقي است كه پيگرد قانوني نـدارد        پول توسط آنها   پرداخت   زيرا ،فروشند  مي
مـدافعان  . باشـند    و امكانات دادن به ايادي هستند كه مشغول خريد محصولات آنها مي            حمايت-جيتهي-هدايت-كنترل

RJR           يـا  و در حال فروش سيگارها به افرادي هستند كـه         بوده با اين گروهها مستقيماً يا غيرمستقيم در حال همكاري  
 را برايشان انجـام     اقداماتتوانند اين خريدها و       كه اين گروهها مي   در دست دارند      متعددي يا دلايل و  شناسند    آنها مي 
بـدون  ايـن منـافع      . منافع بيشماري بدست آوردنـد     براي خودشان  RJRبا انجام اين كارهاي غيرقانوني مدافعان       . دهند

  : هاي زير بدست آمد از راهحدوديت م
 از منـابع مـالي و تـشكيلات     كـه  فروش خود را افزايش دادند چون آنها مشتريان جديدي داشتند        RJRمدافعان  ) الف

  . برخوردار بودندخلافكاري جديدي 
ردند كه از ابتدا     چون تشكيلات خلافكاران را مجبور ك      التفاوت خود را افزايش يافته ديدند       به   سود ما  RJRمدافعان  ) ب

پولي را به آنها بپردازند و يا اين هدف را براي اين تشكيلات مشخص كردند تا بيـشتر بفروشـند و بيـشتر سـرمايه                         
  . گذاشتند ارزش داشت  بيش از وامهايي كه در اختيار مشتريان قانوني ميRJRدريافت كنند اين كار براي 

  . د كردن زيان ناشي از رقبايشان بر دوش مشتريان، افزايش دادند سهام بازار خود را از راه وارRJRمدافعان ) ج
  .  حجم توليد خود را افزايش دادند در حاليكه حجم توليد رقبا را كاهش دادندRJRمدافعان ) د
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 مجلـه بهرحال، همانطور كـه     . باشد  صنعت دخانيات هميشه اين ادعا را داشته كه مالياتهاي بالا عامل اصلي قاچاق مي             
هيچ مالياتي بر سيگارهاي عراق بسته :  در مقاله خود در مورد عراق ذكر كرده است Tobacco Internationalني بازرگا

قاچـاق  . آوري اين مالياتها كاسته اسـت       درآمد دولت حاصل از درآمد نفتي، كوشش دولت را براي جمع          . نشده است 
اي سيگارسازي براي افـزايش سـهم بـازار در صـحنه            در عراق در اثر ماليات بالا نيست، بلكه بر اثر رقابت كمپانيه           

  . المللي است رقابت بين
RJR   و JTI           تقريباً هزار پليس و مأمور گمـرك       . شوند   تنها كمپانيهايي نيستند كه در قاچاق به عراق مقصر شناخته مي

، با اين شك كه 2003 در چهاردهم ژانويه Reemtsma Tob .ور شدند  آلمان حملهدرهامبورگ بخش دخانيات به دفتر 
 است، كانالي است براي فرستادن سيگار بـه بـازار سـياه و    Imperial Tobacco Groupكننده، كه صاحب آن  اين توليد
  .  اين اقدام را مرتكب شدندبازار عراق

ز گزارش اوليـه كـه ا     . تحقيقات بر روي حداقل يكي از اعضاي هيئت رئيسه و بسياري از معاونين عملياتي انجام شد               
 ميليونها سيگار بـدون ماليـات را از طريـق      Reemtsmaشركت  : گويد  ، مي  برآمده است  Essenدر   بيانات مأمور تحقيق  

يكـي از ايـن     . كنـد   فرستد و دوباره آنها را بصورت قاچاق وارد آلمان مـي            بنادر آلمان به كشورهاي جهان سوم مي      
س مالي مورد تحقيق قرار گرفت بلكه بـراي قـانون           ختلاااين كمپاني نه تنها براي فرار مالياتي و         . مقاصد عراق است  

  . شكني مورد پيگرد قانوني واقع شد
  
   مدارك داخلي صنعت دخانيات4-3

مدارك داخلي صنعت دخانيات همچنين قبرس را بعنوان يك نقطه ترانزيت سـنتي بـراي عبـور سـيگار بـه داخـل                       
 1976دهد كـه از سـال       نشان مي  " عمومي سازي  هنگهمامركز  "مدارك بدست آمده از     . خاورميانه ذكر كرده است   

 بـراي  ، را يك سرويس بازرگاني قبرسي،Kental سرويس Brawn & Williamson بنام BATهاي كمپاني  هخيكي از شا
يمـن و  -تركيـه -جمهوري عربي سـوريه   -سودان-سومالي-اردن- يا ترانزيت سيگار بداخل اتيوپي     DNPبدست گرفتن   

  .  كردن راههاي ايران و عراق، استخدام كردهمينطور با اميد به باز
 و  بـوده  كه مدارك خودشان نشان ميدهد يك كـار غيرقـانوني  عملياتي در Br & will و BATمدت  همكاري طولاني

 و عاملين روستايي محلي بودنـد،       Kental كه شامل بازرگاني     1983زماني برملا شد كه دو تشكيلات جداگانه در سال          
  . به داخل لبنان دچار درگيري شدند قاچاق ر مسئلهبرس

 با  BAT.  به داخل لبنان قاچاق شد     Kental بود كه توسط بازرگاني      BAT بسته از سيگارهاي     2970اولين بحث در مورد     
 وارد دلار براي هر جعبـه كـه         2 مبلغ    khanamirian قرارداد بسته بود كه به يك بازرگان لبناني بنام           Kentalبازرگاني  
.  عضو تشكيلات انحصاري تحت نظارت دولت براي دخانيـات بـود           Khanamirianدر آن زمان    .  بپردازد شود لبنان مي 

 BAT.  از عدم دريافت حق كميسيون خود شاكي بـود 1983 در سال  Khanamirianدهد  مدارك بدست آمده نشان مي
 را  Kentalن بازرگـاني   بعـد از آ BAT.  با پرداخت حق او از حساب شركت حل كرد1983اين مشكل را در مارس 
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 براي فراهم كردن ترانزيت بداخل لبنـان        Khanamirianدهد كه      نشان مي  BATمدارك  . براي بازپرداخت جريمه كرد   
  . پول دريافت كرده بود

 Albert Abela در لبنان Bro & Willi در اواسط جنگ داخلي لبنان مسئول 1984بحث دوم زماني اتفاق افتاد كه در سال 
  .  در لبنان و سوريه شناخته شدDNPفروشنده سيگارهاي بعنوان 

 Braw & Willi بـه  Kental در محدوده خودش بود، بازرگاني DNP در حال فروش سيگارهاي Abelaدر ارتباط با اينكه 
  : نوشت

 ـ                ر عامل شما در لبنان نبايد چه مستقيم و چه غيرمستقيم درگير مسئله باشد چون دخالـت در امـر ترانزيـت، يـك ام
هر دو از عواقـب   Bro & Willi و Abela وقتي همه چيز عادي شد، .شود محسوب ميغيرقانوني و جرم جنايي در لبنان 
 Philip Morris, RJ Reynoldsاين همان دليلي است كه . گيرند  و در ليست سياه قرار مياين كار تحت تأثير قرار گرفته

  . قيم يا غيرمستقيم در مسئله ترانزيت وارد نكردندو ساير كمپانيها هرگز عوامل لبناني خود را مست
 وجـود ارتبـاط    و   بودهدانند كه كارترانزيت غيرقانوني       اين نامه بسيار جالب است و دلالت بر آن دارد كه دلالان مي            

 wl بين  Brow & williدر يك ارتباط داخلي در . عاقلانه نيستمستقيم بين صنعت ترانزيت و كمپانيهاي سيگارسازي 

telling , RJ Pritchard در مورد مسئله Abela Telling  دفاع كرد از همان موضع :  
 به يـك عامـل    محصول فروشبه دليل قابل ملاحظه خطريك معرض  در Bro & willشاخه همچنان نگران است كه 

 تنهـا توليدكننـده   Bro & willi.  ارتبـاط دارد ه قبرس سابقDNP با  دولتي در لبنان قرار گرفته است، كسي كه مستقيماً
 اگر سوريه   .  اين اتهام قرار گرفته است و شايد از انجام بازرگاني در داخل لبنان منع شود                معرض بزرگ است كه در   

 انجـام دهنـد يـا ترانزيـت را     Regieيا مسلمانان اصلاح طلب كنترل قدرت را در دست بگيرند و كارهاي اساسي بـا                
  . كاهش دهد

Brown & Williamson سيگارهايي كه به : يات ترانزيت سيگار در لبنان را بسيار دقيق تحت كنترل داشتندعملKental  
شـوند و بـه تبـع آن در بـازار             شوند، بطور جداگانه كدگذاري مي      فرستاده مي ) Abelaوابسته به شركت     (Pelligriniو  

 بـود و بـدين علـت    Brown & Williamsonاين امر بر خلاف هدف تجاري . فروش براحتي قابل شناسايي خواهند بود
  . باشد اعلام نمودند كه بازار ترانزيت لبنان براي حمايت از فعاليتهاي دو عامل توزيع مناسب نمي

هاي سيگار در بازارهاي خاص خيلي غيرعادي نبود ولي           نظارت بر نحوه ترانزيت از طريق پيگيري كدهاي روي بسته         
كساني كه بطور عمده از محـصولات مـا خريـد    " چنين عنوان شده است BATهاي   اهميت اين مسئله در يكي از نامه      

هاي   توانم به آنها در مورد صحت كدهاي موجود روي بسته           كنند بسيار محتاط هستند و در بازار غيرقانوني من  مي            مي
   ".سيگار تضمين دهم

در يك مكاتبه   . رار گرفت  در لبنان مورد توجه ق     DNPو تجارت   ” ترانزيت“در يك مكاتبه ديگر، خصوصيت ظريف       
  : هاي زير داده شد ، توصيهJR Anders, Wl Telling بين Bro & Williداخلي از 
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 L&M ،chesterهمراه با هزاران بسته . DNP بار در سال در مورد انبار 2 دريافت كرديم، حداقل Regieما هشدارهايي از 

field        و ساير انواع كه از طريق DNP    سند، من خوشحال خواهم شد اگر دو كانتينر از          ر   در لبنان بفروش ميKDL  عامل 
  .  براي توليدكنندگان باشدRegieآخرين هشدار 

 در  گونـه كـه     همـان  غالباً از راه قبرس،      . سوريه از طريق لبنان انجام شده باشد       يقاچاق به جمهوري عرب   رسد    بنظر مي 
 مـا از طريـق      1976 در سـال     بدين ترتيـب  ":  شد  توضيح داده  Kentalيك يادداشت از بازرگاني با مسئوليت محدود        

 مطالعه شده را براي پوشش تمام       مناسب و قبرس به لبنان و سوريه حرفه ترانزيت را وارد كرديم و يك برنامه بسيار               
 كمپانيهاي سيگارسازي   كه توسط  قبرس به لبنان و سوريه        طريق تمام فروش از  . "انجام داديم قلمروي لبنان و سوريه     

 بيليـون از فيليـپ مـوريس،    27( بيليون سيگار بوده است 6/38 كه حدود ه برآورد شد1984 تا ژوئن  1976در دوره   
  ).Brown & williamson بيليون از 2/5 و RJR بيليون از 4/4

 بنـام  World wide corporationدر مورد كمپـاني  )  در هامبورگBATكننده  هماهنگ (Emil Schildtدر يك مدرك از 
Charles Had Kinsonاشاره شده است كه ، :  
Charles Hadkinson  فـرآورده   اذعان داشته كه مقصد بـراي اولـين BHSF (benson & Hedges Special Filter)   سـوريه ،

 امكانـات  كه اين شـركت  دارد  Regie دخانيات بنام  يك شركت     فقط  سوريه  كشور همانطور كه مشخص است   . است
 عنوان كرده كه توانايي وارد كردن غيرقانوني سيگار         CHاگرچه  . انوني ندارد مالي براي وارد كردن سيگار بصورت ق      

تنهـا راه   . پذير نيست   هر چند اين امر در عمل امكان      دارد،   laLattakia/Syriaبطور مثال از طريق     بداخل بازار سوريه را     
  . پذير است در اين مورد فقط از طريق لبنان امكان

  . اند اي ممكن و غيرممكن غيرقانوني به سوريه توصيف شده هر دو راههBATدر اسناد داخلي 
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  واردات قانوني يا غيرقانوني:  استراتژي بازاريابيدر ترديد  -5
ايجاد بازارهاي جديـد و افـزايش       .  فروش بيشتر محصولات خود و بدست آوردن سود بيشتر است          ،هدف هر كمپاني  

يك مـانع بـراي كمپانيهـاي چنـدمليتي         .  اين هدف است   بهرسيدن  سهم بازار از اين محصولات قسمتي از استراتژي         
 و يـا فقـط بـه        هـستند بعضي بازارها بروي كمپانيهاي بيگانه بـسته        .  است  آن دخانيات محدوديتهاي تجارت و موانع    

واردات قانوني شايد، بعنوان مثال، فقط زماني       . دهند  سيگارهاي وارداتي تحت محدوديتهاي خاصي اجازه وارد شدن مي        
اي امتياز گران قيمت امكان پذير      طهاي اع   هاي گمركي واردات از پرداخت يا از طريق برنامه          مند شود كه تعرفه   قانون

 به  ردوري جستن از محدوديتهاي واردات شايد منج      .  به واردات قانوني كالاها در فرم غيررقابتي شود        رشود و اين منج   
يرند كه ايـن ميـزان قاچـاق مـاوراي كنتـرل آنهاسـت              گ  كمپانيهاي دخانيات فرض مي   . ميزان بالاي واردات گردد   

 سـيگارهاي    هاي گمركي يا انحصار دولتهـا،       در موارد بالا بودن تعرفه    . بطوريكه آنها مسئول سياستهاي مرزها نيستند     
كنند و بازار را به دست شركتهاي چندمليتي          ، و انحصار هر دولت را تضعيف مي       هالمللي به داخل كشور قاچاق شد       بين
انتخاب بين استفاده از واردات قانوني يا غيرقانوني براي ايجاد كردن بازارهاي جديد غالباً در مدارك                . كنند  قل مي منت

  . گيرد قرار مي بحث  موردصنعت دخانيات
، دو  BATبـه   )  با آن ارتبـاط نزديـك در آفريقـا دارد          BATكمپاني كه   ( Sorepex  كمپاني در يك مدرك مربوط به    

تواند قيمت سيگارها     يا صنعت ترانزيت با اجازه قانوني، كه مي       :  بحث شده است   چادترانزيت در   امكان براي صنعت    
  .  است جابجايي غيرقانوني پولبه معناي يا صنعت ترانزيت بدون اجازه قانوني كه  را غيررقابتي كند،
ورت زيـر توصـيف      در مورد وضعيت در ويتنام، مزيتهاي واردات قـانوني و غيرقـانوني بـص              BATدر يك گزارش    

  : اند شده
 بيليـون بـرآورد     7 د حدو  سالانه فروش قاچاق به داخل ويتنام در حال حاضر       .  سال پيش ممنوع شد    6 واردات سيگار 

ان  قاچاق است و هيچ شكي نيست كه اين محـصول طرفـدار  نوع سيگارشايعترين ) توليدي آمريكا (SE 555. شود مي
 كه اين   كند   در داخل ويتنام مقاومت مي     555 نسبت به توليد     BAT. رسد   مي  دارد و در كشور به آساني به فروش        خوبي
 نگراني در مورد توانايي براي فروش اين محصول بعنوان يك جنس داخلي و اثرات محتمل از يك اجـازه     ؛ً بخاطر امر

 مجـوز بـراي   صدود اعتقاد دارد كه) كمپاني دولتي دخانيات ويتنام ( Vinatabaبهرحال .  استقانوني خارج از ويتنام
 براي اين مجوز فقط بخاطر حفظ صنعت قاچاق         BAT است و اعتقاد دارد كه مخالفت        JV براي   خوبي يك فرصت    555
  . باشد مي

،  مـي باشـد     بيليون سيگار  108 است كه كل بازار سيگار در خاورميانه حدود          نموده كه برآورد    BATدر يك مدرك    
  : اين مطلب آورده شده است

واردات هـم   اين انحـصار بـراي       دارند و در سوريه و لبنان         انحصار دولتي بر توليد سيگار     وريه و لبنان  س-عراق-ايران
دهد در حاليكه در ايـران يـك     سوريه اجازه ورود به حجمهاي محدود را ميو لبنان اجازه واردات آزاد    …وجود دارد 

  . شود  از ترانزيت تغذيه ميبازار ايران% 62رغم اين يا بخاطر اين  علي. تحريم كامل حكمفرماست
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سـند  در يـك    .  تصرف كردن بازارهاي مخصوصي هستند     ايمحدوديتها يا ممنوعيتها بر واردات ايجادكننده موانع بر       
 برگزار شد، راههاي مختلـف تجـارت در         1987 مي   16 در مورد ترانزيت كه در تاريخ        BAT  كمپاني  جلسه مربوط به 

 )از طريـق ترانزيـت    (يـا غيرقـانوني     ) و پرداخت مجوز واردات   (بصورت قانوني   يا  ها    اين راه  . شد بررسيخاورميانه  
  . توانست رد شود  مي سيگار به سوداندرخواست براي واردات قانونمند. گيرند مورد استفاده قرار مي

مجوزهـاي  ) كنـد   با آن در قبرس كـار مـي  BATكمپاني كه  (Kentalچون اين مسئله غيرمحتمل بود كه مشتريان        ... 
اگر فرصـتهايي  .  به داخل عراق هست بايد انجام گيرد    سيگار اگر فرصتهايي براي ترانزيت   . ..قانوني را بدست بياورند   

و واردات قـانوني    فرصتها براي تحقق    كشوري كه در آن     -اردن. براي ترانزيت به داخل ايران هست بايد انجام گيرد        
  .  ترانزيت را انجام دهيمگذاري كامل قبل از اينكه ما جستجوي فرصت براي سرمايه

 بعنـوان  1972 در سـال  BATايـن شـخص از طـرف    .  بـود Emil Schildt محوري در اين جلسه ترانزيت فرد مسئول
كمپاني بخوبي آگاه بود كه صـنعت ترانزيـت         . وب شده و دفاتري در هامبورگ دارد      صهماهنگ كننده ترانزيت من   

   .استابي صيك كار انت
 يكي از دلايل اصلي كـه       … باز كند  BAT نبايد دفتر خود را در دفتر هامبورگ         ESشت كه    اصرار دا  BATشاخه آلمان   

 بـدون    توانند براحتي با دفتر هامبورگ در تماس باشـند،           باشد اين بود كه، مشتريان مي      BATاين دفتر نبايد وابسته به      
  .  مستقيماً درگير اين مسئله باشدBATاينكه 

حـل    يك راه : المللي تنباكو اين بود كه چطور با محدوديتهاي تجاري برخورد كنند           مشكل اصلي براي كمپانيهاي بين    
تـوان    در حاليكه در كوتاه زمان مي     . واردات غيرقانوني بود، ولي همكاري بيشتر با انحصار دولتي راه حل ديگري بود            

   . شروع كرد، هدف نهايي در درازمدت ايجاد يك كار قانوني است كار رابصورت غيرقانوني
 پيشبرد اهداف خـود و      جهت BAT كه مسئله كليدي براي      دهد  نشان مي  BAT )يا شركت ( متعلق به كمپاني     يك سند 

 ابتكـار عمـل از      سپس بدست گـرفتن    يك كار معاف از ماليات و        براه انداختن  ،استفاده از فرصتها در ايران و عراق      
  . باشد كارهاي ديگر ميطريق مجوزها و 

  :  آورده استBAT، 1992-1994ي در طرح ايران در سالها
، شوراي عالي اقتصاد ايران اعلام كرد، بازار ايران بـراي واردات مـستقيم تنبـاكو و سـيگار آزاد       1991 فوريه   18در  

تمـام محـصولات   . بهرحال پيشرفت كمي تا بحال انجـام گرفتـه اسـت   .  در هم شكست  ITCاست و بنابراين انحصار     
ايـن  از  .  مي باشند  ود از طريق دوبي به بنادر جنوبي ايران و يا از راه تركيه و از قبرس               ش   به بازار وارد مي     كه وارداتي
همـانطور  . شـوند    اين كالاها توسط اتوبوس يا كاميون به انبارهاي بزرگ در اطراف شهرهاي بزرگ حمل مي               مكانها

 بهرحال، تمام انواع خصوصاً      ست،شوند، چيزي از روند پخش روشن ني        كه اين فعاليتها بعنوان قاچاق در نظر گرفته مي        
Winston, Marlboroگيرند  در معرض ديد قرار مي در هنگام فروش بخوبي.   

 در  Winstonايـن حـضور غيرقـانوني       .  در بازار غيرقانوني ايران بود     RJR، حضور قوي    BATيك مشكل اضافي براي     
  : كند  از رويتر ذكر مي1991يك گزارش . ايران بخوبي مشهود بود
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اند كه بطـور مـساوي         سيگار كشيده  ميليارد 30 گفت سال گذشته ايرانيان       ايران مقام رسمي از شركت دخانيات    يك  
. شـود   شوند، تقسيم مي     وارد مي   فارس بين محصولات داخلي، واردات دولتي و واردات غيرقانوني كه غالباً از راه خليج            

  . شود ي يافت ميا  در هر گوشه" قاچاقWinston"گاهي  ، گيريها با وجود سخت
% 68 سهم بازار غيرقانوني يا بدون ماليات به ميـزان           در داخل جمهوري اسلامي ايران    خواست     مي RJR،  1994در سال   

  .  در نظر گرفته شده بودWinston و Magnaآن براي % 50داشته باشد كه از اين ميزان حدود 
ات و واردات مستقيم قانوني بعنوان راهكارهايي بـراي          در مورد مزاياي قاچاق بدون مالي      RJR،  1994در برنامه كاري    

   .تسخير بازار ايران بحث نمود
  : بدون مالياتقاچاق 

   ITCراه فرار بعلت نداشتن قدرت خريد، تنزل قدرت پول و كاهش قدرت  -
  )شمال جديد (Mersin) جنوب ( فارسكانالهاي خليج -

  :واردات مستقيم وينستون
   استITCز طريق در حال حاضر تنها راه ممكن ا -
  1994 براي سال IBNتأييد دستور براي  -
   سودهاي كمتر و ريسكهاي مالي بيشتروجود -

  :  قرار گرفته بودRJRهر دو موضوع در مورد سوريه هم در دستور كار 
  : سوريه

 بـالا بـدون ماليـات و واردات         و درآمـد  %) 35حدود  ( باشد   توليد داخلي بطور مشخص كمتر از ميزان نياز بازار         -
  . توصيه شده1993مستقيم كه در آگوست 

- RJR/JTI ًاز سهم ورود مستقيم را دارند% 52 بجاي نوع بدون ماليات ورود مستقيم را انتخاب كردند و اخيرا .  
انداز و جايگاه ممتاز در كشور و پيشرو بودن نسبت به توليدات داخلي كه اين امـر از طريـق                      فراهم نمودن چشم   -

  .شود  از كشور فراهم ميهمكاريها و كمكهاي خارج
  .  صورت قانوني راه را پيش گرفت تا دولت را خوشحال كندRJRدر سوريه، 

  :  داشتITCكرد و سياست همكاري محلي را با   در اهدافش پيشرفت ميRJRدر ايران 
RJRگذاري كند و يك دوست منحصر بفرد براي   نياز دارد كه سرمايهITC  ـ/ در رشت و احتمالاً در تهـران  شتگرد ه
  : باشد

   ITCهاي كنترل بازار   برنامهتأثير بر -
  .Winston و RJR براي از بين بردن Marlboro, PMIبراي جلوگيري از اثرات  -

واردات غيرقانوني شايد يك انتخاب باشد براي ايجاد رخنه در بازار، ولي هـدف نهـايي در درازمـدت بايـد واردات                      
  . رسمي و توليد باشد
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گـذاران     سياسـت  .شـد تبديل   2002يك داستان موفق در سال      به   توليدكننده دخانيات در ايران      استراتژي كمپانيهاي 
 تفـاهم نامـه    با چهاركمپاني سيگارسازي ،       و قطع قاچاق سيگار     توليد ،براي واردات در يك مناقصه    صنعت دخانيات   

تحت اين قراردادها، هر كمپاني : ود بسيار خوشايند بTobacco Reporterاين معاهده براي ژورنال تجاري . امضاء كردند
 JTI و BAT.  كنترل شـده دخانيـات ايـران كنـد       ه شدت اجازه دارد تا بصورت قانوني محصولات خود را وارد بازار ب          

توليدات محلي يك كليد طلايي بـراي       . همچنين اين اجازه را دريافت كردند تا توليدات خود را در ايران توليد كنند             
بـر اسـاس معيارهـاي زيـر سـنجيده           استراتژيهاي كمپانيهاي چندمليتي دخانيات    موفقيت. ستكمپانيهاي چندمليتي ا  

  : شود مي
  نفوذ به بازار از طريق واردات غيرقانوني -1
  ضعيف كردن انحصار دولتي با كاهش سهم بازار محصولات خانگي و فروش قانوني -2
  گذاران براي بازكردن درهاي بازار متقاعد كردن سياست -3
   خارجي سيگارحق قانوني براي واردات قانوني و توليد انواعبدست آوردن  -4
   بازار غيرقانوني و بدست گرفتن بازار از راههاي قانونيمسدود كردن -5

كنـد كـه      مـي   سـازي شـده مـشخص        خـصوصي  ايعبازبيني صـن  . دنسازي شايد دير بروز نماي      تبعات بعدي خصوصي  
ولـي اگـر   . ي كه هميشه حكايتگر افزايش توليد اسـت شود، چيز وري و سودآوري مي   سازي منتهي به بهره     خصوصي

 منفي بـر سـلامت      موجب تأثير تواند    توليد افزايش يافته توسط توليدكنندگان سيگار با مصرف بالاتر بدست آيد، مي           
 از بانك جهـاني پيـشنهادي   Be Beyer, Yurekliسازي،  براي از بين بردن اين آثار بالقوه منفي خصوصي. عمومي شود

 افـزايش سـطح آگـاهي    كه شامل مطرح كردند  تصحيح اشكالات بازار   ه منظور ائه يك برنامه مدون و منظم ب      براي ار 
 دود تحميلي ناشي از سيگار در مكانهاي عمومي و منع           در برابر  دخانيات، حفاظت غيرسيگاريها     مضراتشهروندان از   

  . جامع در توليد و عرضه محصولات دخاني بود
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  راه حلها -6
 محـصولات فـروش  هاي دخانيات هيچ وظيفه قانوني وجود ندارد تا مسئولان را در مـورد مقـصد نهـايي     براي كمپاني 

آنهـا بـصورت قـانوني بـه دلالهـاي          محصولات   اينست كه     تنها هاي چندمليتي   مشي كارخانه   خط.  آگاه كنند  خويش
المللـي    در طـي جابجـايي بـين     بيليون سيگار  400 تا   300 كه سالانه    آن است نگراني مسئولين   . فروخته شود ترانزيت  
صنعت دخانيـات   . رسند يا نه    گردد و برآوردهايي بايد انجام گيرد كه آيا سيگارها به مقاصد نهايي خود مي               ناپديد مي 

در . ، سـرزنش مـي شـوند      ارددانند به آن اندازه تقاضاي قـانوني وجـود نـد             كه مي  مناطقيبخاطر صادرات سيگار به     
شود، مكانهايي كه در اصل بازار فروش غيرقانوني براي ايـران              به قبرس و لبنان صادر مي       سيگار ميلياردهاخاورميانه،  

المللـي، كمپانيهـاي       بين حمل و نقل  بعنوان قسمتي از استراتژي براي جلوگيري از ناپديدشدن در طي           . و عراق هستند  
 و بدانند كـه آيـا تقاضـاي         هنمود را مشخص     فروش مقاصد نهايي  ،در زمان توليد   سيگارسازي بايد موظف شوند كه    

  . قانوني براي محصولاتشان در بازارهاي هدف وجود دارد يا نه
 احـساس مـسئوليت در      ايجـاد  ، دولتهـا  نظـارت  لازمـه    مـا،  اعتقـاد    بـه با در نظرگرفتن چنين تفسيري از مـشكل،         

 قابـل تحقـق    در صـورتي  اينكـار باشد و مي از كارخانه آن بعد از خروج   قانوني سيگار  جابجايي   برايتوليدكنندگان  
. افتـد   اين اتفاق مي   اگر راهكارهاي زير بانجام برسد    .  آنها را مجبور كنيم تا مقصد نهايي را نشان دهند          خواهد بود كه  

. باشـد   كنندگان اين محـصول مـي       رسد يكي از مهمترين قدمها در اين ميان پذيرفتن مسئوليت از طرف توليد              بنظر مي 
  .  حدي مشخص است كه تعهد آنها در اين زمينه بايد بطور صريح آشكار گرددنقش آنها در پديده قاچاق تا

 ـدر اين ميان، ساير خصوصيات      . اين مسئوليت جديد بايد در مقايسه با گذشته كاملاً قابل تمايز باشد             ارتباطـات   ؛لمث
  . سنتي و جديد بين مشتريان و صنعت بايد مورد بحث و تبادل نظر قرار گيرد

دور از تصور است كه هر      .  داشته باشيم   با آن   يك مسئله خاص   مانند و بايد برخوردي     بودهد خاص   دخانيات يك مور  
يك سوم كل صادرات راه خود را به        -محصول مصرفي ديگري را در اين حجم، بدون پرداخت ماليات در نظر بگيريم            

ثبـت   بر هر بـسته سـيگار        ليد را توتوليدكنندگان بايد ملزم شوند تا شاخصهاي       . كنند  طرف بازارهاي ممنوعه كج مي    
كـار يـك رشـته از         ايـن  بـا  .مشخص نماينـد   را   اطلاعات مكان توليد و ساير      ، تاريخ ، توليدكنندگان نموده و در آن   

براي اثبات اينكه سيگارهايي كه كارخانه را       . گردد كننده و بازار نهايي معين مي        صادركننده و توزيع   خريداران عمده، 
 و مـستندسازي از طريـق  (تعهدات بايد بر توليدكننـدگان ديكتـه شـود     اند ايي خود رسيدهترك كردند به مقاصد نه 

اكثر كشورها شعار   . فرستند  توليدكنندگان از ابتدا بايد بدانند كه به كدام كشور توليدات خود را مي            . )سيستم پيگيري 
 نـصب   آنهـا را  در محل توليـد     توان    مي فقط    خويش را داشته و     تمبر ماليات و يا بازار     همراه با  ،بهداشتي خاص خود  

 دال بـر وجـود بـازار        مـداركي در اختيار داشـته و      در مورد كشور مقصد     لازم را   توليدكنندگان بايد اطلاعات    . نمود
 و مطالعات بازار را بخوبي در آن كشور براي محصول خـاص داشـته               همچنين بايد  . ارائه دهند  مصرف در آن كشور   

  . المللي را كه حاوي اطلاعات دقيق باشد، ارائه دهند  و بازارهاي بينليستي از بازرگانان بينابيني
 براي بدسـت آوردن ايـن       كار  راهشود و بهترين     ميبا موفقيت مهار    المللي    تنها از طريق همكاري بين    قاچاق دخانيات   

  .  سازمان بهداشت جهاني استFCTC راهكار ،مهم
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 خريـد و فـروش، نظـارت،        اننـد  م  ،يرقـانوني محـصولات دخـاني     د تجارت غ   در مور  15، مقاله   FCTC متن   15مقاله  
 كـشور  70 از سـازمان غيردولتـي   180 كه از  FCA  متون طبق.  است ها  آوري اطلاعات، همكاري، جرايم، پروانه      جمع

 اين   پيشبرد اين پروتكل،  . باشد   شامل تعهدات صريح و قاطع است ولي متني كلي مي          15 متن مقاله     تشكيل شده است،  
 سازمان غيردولتـي از     180 كه از    FCA طبق متون    دار و قابل اجرا در بين كشورها        كند، معني   ات را اختصاصي مي   تعهد

باشـد ولـي اشـكال         كشور تشكيل شده است، متن مقاله پازدهم شامل تعهدات صريح و قاطع در زمينه قاچاق مي                70
 و اختصاصي كردن تعهدات، قابليت اجـراي آن      بطور قطع پيشبرد اين پروتكل    . باشد  اصلي اين بند كلي نگري آن مي      

، اسـتفاده   نمودهتواند حداقل كنترل مورد نياز را مشخص          اين پروتكل مي  . را در كشورهاي عضو تضمين خواهد كرد      
 تـشكيلات مختلـف برعليـه تجـارت       را عملي و سوالات مطرحه براي دوطرف و همكاريهاي بين و اسناد از مدارك 

  . مذاكرات براي يك پروتكل بايد بدون تأمل آغاز گردد. مشخص كندغيرقانوني دخانيات را 
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  1پيوست 
  

  .2003 مي WHA 1/56 ،21 سازمان بهداشت جهاني، پذيرفته شده با FCTC از معاهده 15بخش 
  راههاي مربوط به كاهش عرضه دخانيات: قسمت چهارم

   15بخش 
  تجارت غيرقانوني محصولات دخاني

، شـامل قاچـاق، توليـدغيرقانوني و        جارت غيرقانوني در توليدات دخاني    ذيرند كه تمام انواع ت     بايد بپ  اعضاءتمام   -1
المللي وابسته بعلاوه قوانين هر بخش، منطقه و جهاني، اجـزاي              پيشبرد و انجام قوانين بين     .بايد حذف گردند   تقلبي

  .  هستنددخانياتتشكيل دهنده برنامه كنترل 
ايـن قـوانين در     . ر را بپذيرد و سپس بطور دقيق مورد نظارت و اجـرا قـرار دهـد               هر كشور بايد قوانين مورد نظ      -2

هاي محـصولات دخـاني داخلـي و خـارجي از             ها و بسته     جعبه باشند كه در تمام كشورها      راستاي اين موضوع مي   
ان، قابـل   المللي توليد محصولات دخاني و توافقات خريداران و فروشندگ          لحاظ مكان توليد و ضوابط و قوانين بين       

  : به علاوه هر عضو بايد. شناسايي و پيگيري باشند
فروشي يا فروش كلي فراهم كنند بـا درج ايـن              را براي خرده   محصولات دخاني امكان فروش هر بسته يا جعبه       ) الف

مـؤثر  آزاد است، يا قراردادن هر نوع       )  منطقه يا استان    وارد كردن نام كشور،   (فروش فقط در    : پيام به زبان محلي كه    
گذاران را متوجه كند كه آيـا ايـن محـصول             ديگر از شاخصها براي نماياندن مقصد نهايي و يا هر نشاني كه سياست            

  : بصورت قانوني در بازار وجود دارد يا نه و
در صورت انقضا، در نظر گرفتن پيشبرد يك پيگيري عملي براي امنيت دادن بيشتر به سيستم توزيع و كمك به                    ) ب

  يرقانوني حل تجارت غ
د ند و اطمينان داشته باش    ن بايد اطلاعات ذكر شده در پاراگراف دوم را از اين مقاله در نظر بگير              يك از اعضاء  هر   -3

  . كه در فرمي خوانا و در فرم زبان يا زبانهاي آن منطقه بكار رفته باشند
  : يد بايك از اعضاءبا ديدگاهي به سمت حذف تجارت غيرقانوني در محصولات دخاني، هر  -4

  آوري اطلاعات در مورد تجارت بين مـرزي محـصولات دخـاني، شـامل تجـارت غيرقـانوني،                   نظارت و جمع  ) الف
المللـي و      برطبق قـانون بـين      اين امر بايد    انجام دهند و   به طور كامل  ، ماليات و ساير مسائل مهم را        اطلاعات گمركي 

  . توافقات دوجانبه يا چندجانبه باشد
قويت قوانين، با جرايم و راهكارهاي متناسب برعليه تجارت غيرقـانوني در توليـدات تنبـاكو                بانجام رساندن و ت   ) ب

  .ممنوعشامل سيگارهاي تقلبي و 
  و ساير محصولات دخاني    قاچاق مقتضي براي اطمينان از اينكه تمام ملزومات ضبط شده، سيگارهاي تقلبي و              اقدام) ج

تحقق از روشهاي دولتي و دوستانه و يا طبق قوانين ملي           با استفاده   مكان  در صورت ا  اين امر    .شوند   نابود مي  غيرقانوني
  . خواهد يافت



  ٢٧

ترتيب دادن وانجام شاخصهايي براي كنترل، نظارت و ثبت انبارها و طريقه پخش محصولات دخـاني كـه تحـت                 ) د
  ماليات و گمرك هستند در حوزه اختياراتشان 

  . ارد تجارت غيرقانوني نشوندو كالاهاي ضبط شده مجدداً  ترتيب دادن شاخصهايي مقتضي براي اينكه) ه
توسـط    از اين مقاله بايد، در صورت امكان،      ) د (4و  ) الف (4آوري شده و مرتبط با پاراگرافهاي         اطلاعات جمع  -5

  . 21ها بحث شود، بر طبق مقاله  آوري شود و در گزارشهاي ماهيانه در كنفرانس دسته  جمعاعضاء
ابق با قوانين ملي، همكاري بين سازمانهاي دولتي و سازمانهاي غيردولتي و ارگانهاي ذيربط را               اعضاء موظفند، مط   -6

ارتقاء دهند بطوريكه تمامي اين بخشها در امر تحقيقات و پيگيريها با هـدف كلـي حـذف تجـارت غيرقـانوني                      
اي و    مكاريهاي بـين منطقـه    در اين ميان بايد تأكيد مضاعفي بر ه       .  مشاركتي فعال داشته باشند     محصولات دخاني، 

  . اي براي حذف تجارت غيرقانوني دخانيات در نظر گرفته شود ناحيه
 بايد سعي بر بدست آوردن و اجراي بيشتر شاخصهايي مثل مجوز دادن، هركجا كه مقتضي بود، كند تا                   عضوهر   -7

  . يري شودكنترل و نظم در توليد و پخش محصولات دخاني انجام شده و از تجارت غيرقانوني جلوگ
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